
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 20/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Kleinkindertagesstätte Sexten: Verlängerung der 
Vereinbarung  mit  der  Gemeinde  Sexten  betref-
fend die Übernahme von sechs Betreuungsplät-
zen bis zum 30.04.2024

Microstruttura per l'infanzia Sesto: Proroga della 
convenzione con il Comune di Sesto riguardante 
l'assunzione  di  sei  posti  di  assistenza  fino  al 
30.04.2024

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

30.04.2024 - ore 19:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Burgmann Rosmarie Ratsmitglied Consigliere X  

Covi Dr. Curti Ratsmitglied Consigliere   

Dapoz Marco Ratsmitglied Consigliere   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Hackhofer Markus Ratsmitglied Consigliere   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Joas Matthias Ratsmitglied Consigliere X  

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Kühebacher Dr. Gottfried Ratsmitglied Consigliere   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Schäfer Dr. Anna Ratsmitglied Consigliere X  

Schäfer Dr. Michaela Ratsmitglied Consigliere   

Schönegger Markus Ratsmitglied Consigliere   

Wisthaler Arnold Ratsmitglied Consigliere   

Wisthaler Michael Ratsmitglied Consigliere   

Zingerle Gabriel Ratsmitglied Consigliere   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.  Der Gemeinderat behandelt 
obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara  aperta  la  seduta.  Il  consiglio  comunale  passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in die Vereinba-
rung vom 25.09.2019, mit welcher die Ge-
meinde  Sexten  der  Gemeinde  Innichen 
sechs Betreuungsplätze in der Kleinkinder-
tagesstätte Sexten für in der Gemeinde In-
nichen  ansässige  Kleinkinder,  die  das  6. 
Lebensmonat vollendet und das 3. Lebens-
jahr noch nicht vollendet haben und deren 
Eltern beide berufstätig sind oder deren al-
leinerziehender  Elternteil  berufstätig  ist, 
überlassen hat;

VISTA la convenzione del 25.09.2019, con 
la quale il Comune di Sesto ha messo a di-
sposizione del Comune di San Candido sei 
posti di assistenza nella microstruttura per 
l'infanzia  Sesto  per  bambini  residenti  nel 
Comune di San Candido, aventi compiuto il 
6° mese di età e non compiuto il 3° anno di 
età,  i  genitori  dei  quali  entrambi  lavorano 
ovvero il cui unico genitore lavora;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  die  ge-
nannten Vereinbarung am 31.03.2024 ver-
fallen ist;

DATO ATTO che la suddetta convenzione 
è scaduta il 31.03.2024;

BERÜCKSICHTIGT,  dass  die  Gemeinde 
Innichen eine eigene Kleinkindertagesstät-
te errichtet hat, welche am 01.04.2024 den 
Betrieb hätte aufnehmen sollen;

CONSIDERATO  che  il  Comune  di  San 
Candido  ha  realizzato  una  propria  micro-
struttura per l'infanzia, la cui apertura era 
prevista per l’01.04.2024;

FESTGESTELLT, dass die Eröffnung aus 
Gründen,  die  nicht  der  Gemeindeverwal-
tung anlastbar sind, sich um einen Monat 
verzögert;

ACCERTATO che l'apertura è ritardata di 
un mese per motivi non imputabili all'Ammi-
nistrazione comunale;

NACH  DAFÜRHALTEN,  deshalb  die  ge-
genständliche  Vereinbarung  mit  der  Ge-
meinde Sexten bis zum 30.04.2024 zu ver-
längern;

RITENUTO  pertanto  di  prorogare  fino  al 
30.04.2024 la presente convenzione con il 
Comune di Sesto;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  die  Ge-
meinde Sexten mit Beschluss des Gemein-
derates Nr. 11/24 vom 22.04.2024 ihr Ein-
verständnis  zur beantragten Verlängerung 
erteilt hat;

DATO ATTO che il Comune di Sesto con 
deliberazione  del  consiglio  comunale  n. 
11/24 del 22.04.2024 ha rilasciato il proprio 
consenso alla proroga richiesta;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH EINSICHTNAHME in  das einheitli-
che  Strategiedokument  2024  -  2026,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 70/23 vom 21.12.2023;

VISTO il  documento unico di  programma-
zione 2024 - 2026, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 70/23 del 
21.12.2023;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag 2024 -  2026,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
71/23 vom 21.12.2023;

VISTO il bilancio di previsione 2024 - 2026, 
approvato  con deliberazione del  consiglio 
comunale n. 71/23 del 21.12.2023;

NACH EINSICHTNAHME in  die program-
matischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages 2024 -  2026 

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2024 - 2026 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-



und des entsprechenden Berichtes, geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1/24 vom 11.01.2024;

ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/24 dell’11.01.2024;

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der  mutmaßlichen Gesamtausgabe von € 
2.500,00, welche sich in Durchführung ge-
genständlichen Beschlusses ergibt, mit Mit-
teln aus dem Haushalt der Gemeinde  be-
stritten wird;

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa totale, presunta in € 2.500,00, deri-
vante  dall'esecuzione  della  presente  deli-
berazione, viene fatto fronte  con i fondi di 
bilancio del comune;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Can-
dido, approvato con deliberazione del con-
siglio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta 
di  deliberazione  sono  stati  espressi  i  se-
guenti  pareri  favorevoli  ai  sensi degli  artt. 
185 e 187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

G7SXgCowV3kYtPHGXTFtz8lKpXD7xtZ+yPoTD6LOc/4=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck: 

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale: 

mgw9eqoejzARFcOTv9Pmo8M1HfC4x4e0xp7eiy3RveM=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

mit Nr.15 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und 
Nr. 0 Stimmenthaltungen bei Nr. 15 Anwesen-
den  und  Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

con voti  n.  15 favorevoli,  n.  0 contrari  e n.  0 
astensioni su n. 15 presenti e votanti, espressi 
per alzata di mano:

1. die Vereinbarung vom 25.09.2019, mit 
welcher die Gemeinde Sexten der Ge-
meinde  Innichen  sechs  Betreuungs-
plätze  in  der  Kleinkindertagesstätte 
Sexten für  in  der Gemeinde Innichen 

1. di prorogare fino al 30.04.2024 la con-
venzione del  25.09.2019, con la quale 
il Comune di Sesto ha messo a dispo-
sizione  del  Comune  di  San  Candido 
sei posti di assistenza nella microstrut-



ansässige Kleinkinder,  die das 6.  Le-
bensmonat  vollendet  und  das  3.  Le-
bensjahr  noch  nicht  vollendet  haben 
und deren Eltern beide berufstätig sind 
oder deren alleinerziehender Elternteil 
berufstätig ist, überlassen hat, bis zum 
30.04.2024 zu verlängern;

tura  per  l'infanzia  Sesto  per  bambini 
residenti nel Comune di San Candido, 
aventi compiuto il 6° mese di età e non 
compiuto il 3° anno di età, i genitori dei 
quali  entrambi  lavorano  ovvero  il  cui 
unico genitore lavora;

2. die mutmaßlich Gesamtausgabe von € 
2.500,00, welche sich in Durchführung 
gegenständlichen  Beschlusses  ergibt, 
dem  Haushaltsvoranschlag  2024  - 
2026 wie folgt anzulasten:

2. di imputare la spesa totale, presunta in 
€  2.500,00,  derivante  dall'esecuzione 
della presente deliberazione, al  bilan-
cio di previsione 2024 - 2026 nel modo 
seguente:

Soziale Rechte, Sozial- 
und Familienpolitik Mission 12 Missione

Diritti sociali, politiche 
sociali e famiglia 

Maßnahmen für Kleinkin-
der und Minderjährige 
sowie für Kinderhorte 

Programm 01 Programma
Contratti di servizio 

pubblico 

Titel 1 Titolo

Öffentliche Dienstleis-
tungsaufträge

Kapitel 12011.0321500  capitolo
Contratti di servizio 

pubblico

Dienstleistungsaufträge für 
Kinderkrippen 

Ebene 5. Livello
U.1.03.02.15.010

Contratti di servizio di 
asilo nido

Gesamtsumme 2.500,00 € Totale

2024 2.500,00 € 2024

2025 0,00 € 2025

2026 0,00 € 2026

3. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im Sinne des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

3. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art  22 del  D.Lgs.  del  07/03/2005, 
n. 82 i.v..

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

mit Nr. 15 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und 
Nr. 0 Stimmenthaltungen bei Nr. 15 Anwesen-
den  und  Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

con voti  n.  15 favorevoli,  n.  0 contrari  e n.  0 
astensioni su n. 15 presenti e votanti, espressi 
per alzata di mano:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des di dichiarare la presente deliberazione im-



Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
in Anbetracht der Dringlichkeit der Angele-
genheit für  unverzüglich vollziehbar zu er-
klären.

mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, stante l’urgenza 
di provvedere.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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